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Publisher’s Note

Foreign Languages Press is dedicated to the editing,
translating and publishing of books in foreign languages.
Over the past several decades it has published, in En-
glish, a great number of China’s classics and records as
well as literary works from the Qin down to modern times,
in the aim to fully display the best part of the Chinese
culture and its achievements. These books in the original
are famous and authoritative in their respective fields, and
their English translations are masterworks produced by no-
table translators both at home and abroad. Each book is
carefully compiled and translated with minute precision.
Consequently, the English versions as well as their Chi-
nese originals may both be rated as classics.

It is generally considered that these English transla-
tions are not only significant for introducing China to the
outside world but also useful reading materials for domes-
tic English leamers and translators. For this reason, we
have carefully selected some of these books, and will
publish them successively in Chinese-English bilingual
form.

Foreign Languages Press
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The picture of Lao She
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CHARACTERS

(Ages given are those at first appearance. )

WANG LIFA A few years over twenty. Because of his
father’s early death, he became proprietor of Yutai
Teahouse while still very young. He is shrewd and
somewhat self-centred, but means well.

SOOTHSAYER TANG  An opium addict in his thir-
ties; makes a living telling fortunes by reading fac-
es.

SECOND ELDER SONG  About thirty years old; tim-
id but talkative.

FOURTH ELDER CHANG In his thirties. An habitéa
of Yutai Teahouse as is his good friend Second Elder
Song. Chang is a well-built and morally upright
man.

THIRD-BORN LI  Over thirty years old. A waiter in
Yutai Teahouse; kind-hearted and conscientious.
ERDEZI  In his twenties. He is engaged by the Wres-

tling Academy, an athletic front organization which

provided muscle for the government.
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FIFTH ELDER MA In his thirties. He uses his con-
nection with the Western church to lord it over his
compatriots .

POCKFACE LIU A cruel and treacherous flesh mer-
chant; in his thiries.

SIXTH-BORN KANG  Forty years old. An indigent
peasant from the outskirts of Beijing.

FATSO HUANG  In his forties. An important gang-
land figure.

QIN ZHONGYI Wang Lifa’s landlord; in his twen-
ties . Bomn into wealth, he eventually tums to capital -
ist investment. A follower of the Reformists.

OLD MAN  Fighty-two years old; alone and penni-
less.

PEASANT WOMAN  In her thirties. So poor she must
sell her daughter.

LITTLE GIRL  Ten-year-old daughter of the Peasant
Woman.

EUNUCH PANG A forty-year-old palace eunuch.
Having become rich, he is seeking a wife.

LITTLE OX  In his teens. Eunuch Pang’s attendant.

SONG ENZI  Over twenty. An old-style police agent.

WU XIANGZI  In his twenties, he is Song Enzi’s par-
tner.

KANG SHUNZI  The fifteen-year-old daughter of
Sixth-Born Kang, sold to Eunuch Pang to be his
wife .

WANG SHUFEN  About forty vears old. The wife of
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Proprietor Wang Lifa; more straightforward and just
than her husband.

POLICEMAN In his twenties.

PAPERBOY  Sixteen years old.

KANG DALI  Twelve years old. The purchased son of
Eunuch Pang. He and Kang Shunzi become insepa-
rable.

OLD LIN In his thirties. A deserter.

OLD CHEN In his thirties. A deserter. Old Lin’s
sworn brother.

CUI JIUFENG In his forties. Formerly a member of
the Legislative Assembly, he later turned from pub-
lic life to Buddhism and moved into the lodging
house run by Yutai Teahouse.

ARMY OFFICER Thirty years old.

WANG DASHUAN  About forty years old. An upright
man, he is the eldest son of Proprietor Wang,

ZHOU XIUHUA Forty-year-old wife of Wang
Dashuan.

WANG XIAOHUA  Thirteen-year-old daughter of
Wang Dashuan.

DING BAO  Seventeen years old. A “come-on host-
ess” who is brave and intelligent.

LITTLE POCKFACE LIU In his thirties. Pockface
Liu’s son, he has carried on and expanded his
father’s business.

LIGHTBILL COLLECTOR In his forties.

LITTLE SOOTHSAYER TANG In his thirties. The
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